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F B N

l:m;k,}ﬁagyjc;b p‘%(%. Eh;«snﬁﬁ%iﬁ: nl’.'“i'uu&@tﬁ"c’ Vabilat V,?‘,;Pﬁ@ilﬁ‘?‘% & b bH-j(g'f.ﬁ
B DO— D BR OEMGR LOMEZ BT bR 5, ThILDROHREDOHEN S 515
FRRICIEL SFCH 5 2 L X <AMBRTWB, P EHILIE & BELHE &R h
fuaow%ﬂv&éom%mM%om£%%ﬁmm&m#6§HﬁﬁnmAth(ﬁ%
) L S RBEOREEOLETY - THROXES 7 2 ) — 0—2h bt
2T D, THICH LTHELEREL T ORFE KB L (, ¥ A< viEriEcSh o
A E LTRAB LIS DTh S,

F OIA IR EBGRCHER LT 00, Thi Fr~ vERTaiis
TRELICL D TH B, TOMRECILEODE A T Wb otz £O RtEPBEO—2OFHE
EELTE I RERD —ja- BT EFERZ D OBDH B, FOMREIEBRBLEN Z R
DO —o SDiR:E’&'ﬁ%(OHZn Formans (RERSE) & LT ~ja- 2 ATHL0TC, co
~ja- BRI MUOREEBCHANT, TOHDBILEIIMNE & kLT WA, e
@ Formans ERFOFRCHE T 5 2 E2kEL, BoMPAITH-T, SAFTLOME
FJ3% Geo Tt T OFSRESHEE faktitiv ({F8Y) kausativ (PE&HY) KO inchoativ

GRIAATIEY) 7eERfEAZ AN SRAlEL Lo TW 3, 2ZAHED -ja- HEkdo)
DO HEPCHELHROK G2 bIRhD OBV Ohbh b, ThEw ) DiRERy A<
FE DT DI HMELTF TH b /e b, BEHBRO L THEMREFE LTo Ablaut ©
B, o -ja- iz Twsiords, o T, ChbofiiBESon
THAWAREENOEREMLTAL S ERB S,

BRIELIIER & LCOBIcine T, & BipStbc—REZLAY & 4 2 bhd Formans
RS - TWB EWHZ LT, Thinh @ raison d étre 235 5 OCIhid: b 520,
R F D L 5 R EERSTIIMBOFHY L2 L O Fh PhoEEOEROIh
HERIhsZ EMd B,

ME X2z 0 Huic LTAMIEAS K BIE, %%m;o%ﬂ&ﬁiuﬁtr%hr#
T DHFTRE DI LE LT &, E

i?::w&5~mom£muﬁmmemyﬁ~%ﬂﬁbrmn5%@%00,%om
HEPIROBIIE ETE 2 bRt X SIC—BOBIMETFEOBE & Ro THRE -ja- 25
BB oREy B, %@mD%mme@ﬁ%%ﬁé?rﬁbe<,u@lﬁtﬁﬁ
MGﬂﬁoﬁuﬁ<mBh1L6° S

An. Ae. - Ahd. ‘As.
*sitjan sitja sittan sizzen sittian

(sitzen)
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*ligian liggia licgan liggen liggian
(liegen) «

*bidjan bidja biddan bitten biddian
(bitten)

FBoEN B L3 X 5T H{/ & FiE (Altnordisch) ¥+ 7 v v 3 (Altsich-
sisch) CREFBHEHED —ja- BEDLRBThED, HEFLPHEE FM YEE (Althoch-
deutsch) TR FHFIE#H T/ bETFH (Gemination) KEORELXEL TS, = DEIT
= — Fi§ (Gotisch) O @MZEF B T i\ Dit, = — VEQIPEITIY sitan, ligan Lt
o TWT, BN 5 AR bhic i, chik s — FETCREIO S LT VEE
zlt~% & Systemzwang ({58405 < 2HfD) OHESMIDCIHL EFTH- T, £OfF
AOKR, $RoTFHLEZGT, HHELo¥EH 5  BAELHH—BCRERR S el
DILEELOND,

TR T OIFAERERBRRL &b L ED X 5 BEHREEL b o Tnleh &b 3 DT
#ERTHRBE, ETEOWHBAL mk#ﬂotbo¥ﬁ+') E LTRSS b DTG 2 -
THE 5,

*sitjan
Hel.
5976
“sitit imo thar an thea swidron half godes
(Y 2 2] BB NCER BT
5805 1.
endi im uppan them hléwe gisat diurlic
drohtines bodo
CEDRED LITER TS & Aofiiv- o aH)
1176
(Tacobus endi Iohannes)
satun im tha gesunfader an énumu sande uppen
(RELF (Y27 L 23] bIHO LCELES LTV
Alts. Genesis. 260
thanna sat im thar an innan aalburdig man
(A L LEDIen it D TR0 iali - 1)
Der Wanderer 111
swa cwaed snottor on mode, gesaet him sundor =t rune.
(ZOTHRPORTESEY, &9 HOEW v:ﬂ,/.nz)
Tat. 152,3
gisizzet iu garo rihhi fon anaginne weralti
GramEbkt S i S h Th SEEFrhiciin &)
Caedmon. 1906 £,
nii pa, Léth, gepenc,
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"paet unc moédige ymb mearce sittas,
(3P Loth k, BEASAWARCOFENCIEE S S L Buvuizad)

*liggian
Hel. 3336 f.
(Lazarus) lag imu dago gehwilikes'
at them durrun foren
(Lazarus {2385 H k% R A MEA 0P R oljicificis > Tyl
*bidjan :
Hel. 852

he im s6 githiudo béd torhtaro técno
RIS X Vel 0D Tl 5 2280 B0 2 D HA L)
Caedmon. 2024 ff.
P& Peet inwitspell Abraham szegde
freondum sinum; baed him fultumes
weerfeest haeled willgedoftan
(@ r ¥ Abraham {3 OFRERAHEE B DHMOHIEL I,
RS R PRI B ke i)
Bosworth and Toller: An Anglo-Saxon Dictionary. S. 99. biddan.
h$ him td6 éow drna b&dun
(% SR B OREEDLTTA b PR 1)
libbian (leben) :
Hol. 4034 f.
ac he imu mahti libbien ford

ferahes gefullid.
(L L s hdbEM I Lh TEERTA S &%)

Bosworth and Teller: An Anglo-Saxon Dictionary. S. 636. libban.
wé lybba mislice on twelf monPum; nl sceole we lybban Gode,

wé %e O%rum timan Gs sylfum leofodon

(raizizpors (DhiEC) Oerimbitibied: Ok,
SR BO12Y AR E CLRIco et & %35, 404,

el BEFEARTES)
hebbian (haben) .
Alts. Genesis. 120
habdun im hugi strangan
CH R T2 - TV
Hel. 832ff. .
gewitun im tho eft thanan
fon Hierusalem Joseph endi Maria,

habdun im_ te gisiea sunu druhtines
(a7 k=) TRES S = VARTEORT0 £ LTHE
o—Ak LTHOT 21D

intransitive Verba der Ruhe
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Caedmon. 433f.
si%0an ic me sefte maeg
restan on Pyssum racentum, gif him Peet rice losad.
(L LEOBEXPGE LT, Fit o ofiicohth TR LMRIKIZ X TE D)
Hel. 3758 .
stdd imu thé fora themu wihe waldandeo Crist
(2L ZFEFV A PH R BB 72)
Hel. 332
was im willeo mikil,
that he sia sd hélaglico haldan mosti:
EpEny (H0b) 2o LTI 5 &\ 5 EDTERIIEBE Ch 1)
Hildebrandslied 39
du bist dir, altér Hin, ummét spahér
@ ied7—-v AL, ikitlxiﬂi'i’h‘tﬁb‘ivﬁbf‘)
Tat. 41,1
wartét iu fon luggen wizagon,
(kb oTEE ‘&’.?_‘-a‘ta Tehh)

’ Otfrld IV. 27,301

thaz ih screib, thaz steit imo giscriban thar
CEARABbDE ADL LRF L LnEBEREIRTH D)

intransitive Verba der Bewegung

Hel. 424
' giwitun im te Bethleem thanan
(VL S B A V= ANEITHAM )
Caedmon. 1779 . S
him pa féran gewﬁt faeder aelmlhtlges
(FhinbafEosticshitisich (M) ok l‘:nht)
Beowulf 26 f.
him @2 Scyld gewit td gesceep-hwile,

fela-hrér, féran on fréan wire.

(Ehi b Scyld GO~ 2T, TR L'UE#{&N“DM”J
SanE@hoTT 1)

Her. 102 .
endi geng im the gihérode man
an thana wih innan, V
g (%m'ﬁh-c;(t?*ésji [Zacharias] \lie % & & amxon-mm.)
Hel. 1235f.

quamun im tharod be them Iéron Cristes,
BT ) R FOEHED BB D Bt o THAD
Caedmon 255 ' ’
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bz him com from weroda drihtne,
(2o LREROEN S LD THB)

Hel. 2677f.

thé he imu mid them liudiun samad
frolico for
(BEDF [@OF) BAAE L LEOL CER A
Caedmon. 542f. _

p§¥ ic pé hyran ne cann,
ac Pi meaht pé ford faran.

(OO E S S LT 5 L3 CEivsp’, L L
BFEFINLV)

Caedmon. 240 .
hweerf him Pa té6 heofenum halig drihten,
(to & 2R s YRET B S hic)
Hel. 53391.
thuo hwarf im eft thie heritogo an that his innan
te thero thingstedi,
(kofix (Pilatus) XEoittpord, R DEEC i)t‘.‘-o'tﬂ'o'fu)
Verba der Gemiitsbewegung
Beowulf. 2347

né hé him pa seecce ondréd,
(R PWEBER S S L ikiehot)
Caedmon. 2168 “ .
ne pearft pi Pé wiht ondr&dan,
IED LR B LTI ) '

Hel. 116 ' .

hét that he im ni andrédi:

((FD0PE LIBAL) BB Lifen &b unoinitofs)
Otfrid. V. 4, 29 "

forahtun in thé gahun, thie:thes grabes sihun

- (ROEOTITERL ST AARMIERSD LS Irnie)

Tat. 210,1

forhtun in thrato

(DA At & b 2oihi)
Got. Wulfila. Mt. 10,28

ni ogeip izwis Pans usqimandans

GO ADL Rl b o 2E2RA5h)
Wulfila. Mc. 16,6

ni faurhteip izwis,

- BRA BN

ERRRUHR S~ VEBOXRIE S bOATHEA EAD L 3 ', hR TR
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*sitjan, *ligian BO* *bidjan WAX AFRAFO Dativ BHIEE L T3 &0 5 BB
FESTHWLRTWELEZ &2 bh 5, 6T T *bidjan OHPEEEXTARBK, &
OBFA D b oIERE ML [ER] THRE] &V o Bl bR TLOEF LD A
Wi (Akkusativ) idsah, ok FER] 0 B TH A0S ER (Genitiv) i
MODNF A7 VIR T AHE O ENGR TS D, T35 L bR TY, 22T
*bidjan &3IEHRTHATRRBTAN Dativ EEPRTWBE LICRFRAE DB LD EH 2 T
TV b5, 36MET, *sitian &b *igjan BWRICBERHFTHD &5 WEL L FE
B AR TELLEE, TRAVHRTWS Dativ RERERBERL->TW3B4 O &
A LTIV ERY, HRYALTVETRSEAFTER W TEATRREBRAO 3 - 4N E
DEFFEMREFMELTAVLRTWB Z E2F T ML TE L,

Dlloz baftbeT#x5s L&, Dativ 0OFERARALAFEE -ja- BREELVHETHER
BRI B e TR ED S E M T e s R T X W E B S, ZoR1ER1BLDH
3 L 5% libbian, (leben,) =2 hebbian (haben) ¥ B frawaithjan o TH R
Dativ oFRIREFAAMTELRTHE T LM%,

Nachtrige

Wulfila. Lk. 15,18
frawaurhta mis in himin jah in andwairPja Peinamma -
CRIERCH LT, Fh il oflijic TR L)

Hel. 33941.

_ ik an forhtun bium

that sie im thar farwirkien
(RIS SRR T O Citien i LB LTV 3)

Alts. 'Genesis.v. 52 ff. '

ni mag im énig mann than swiSor

wero farwirkien an werldrikea
(ot T AEEDL [z 0] REWVIIERTLORVWIEWTHSS)

DX 5 IR R BRI EHE L O LBEREORINC D 50H0Y, TTHEH (pleoras-
tisch) ZHBRAVHED R T W bR BT ENTES, —FITZ D X 37 Dativ Bicit
dativus ethicus (B0 0&#), dativus commodi (FIgE, FEoL#) &2 dativus
sympathicus GHEDER) L5 RHABOFERNRLIhTELREES, LhL S =
CRRED LS RBEEILRALERALVWHONREERTVWE X 5EbR S,

&T, o CchEEHFEONM (Diathesis, Genus Verbi) MRS TTELTARL S,
FIBFE CLEDiFA o8k Aktivum (FEGYB) & Medium (FPRJE) o=>DfEsd -t
#i Passivum 28 i>h Medium 32 DHRCRIR IR Tvro 2, Medium (37 0L oRt
<, Aktivum & Passivum ofEICAIE T 318C, BROELTEE FARETHD
HCEBCm b TaEEbT LT3R TR BOTRMNS LR LEESD & &AM, Toid
L, &¥ED Medium O\ TREANEOTRER EREET a8 2D B,

=Gtk J. Wackernagel (1950. I 1241 8 LS BMLTWaDTr & T LT
ﬁLT%Cﬁ”;&HC@B&&mn@ﬁ%%&@lﬁmﬁooﬁ%ﬁﬁmﬁﬁbfbao
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D EFOBMO EEFASOERCT5T75E2EHLTL0,

C2) IRl L TEENTHEOBRORIE L TAEELT YA,
3 EEEXEFONFYEHFCRET S Lk T oy LT, PEBREEDR
HO>BEWYART, Thild o bFsrEbTHhe. '
4) EHETH—ROEBNEHCELI T ORBE LE ok, EREMLY RO &Y
FhToOCH LT, Medium X% OB OEbTHTHCEEHTHRENNOE L &
BT ExFEHT.
5) 77 Gustav Krieger ie X« THRIBXNW CLRE0LEFHoMTIN &L LT, S$HA
B TV% dynamisches Medium (EE-EE) &v 5 o2HHF Tw5, Thit M
&, TR, OER, HERkd ok TolEkEbTHFOSE, £ 0
FThAOFETETHDSON, MELONLY Z—THET 3 & &k, THERGOT
ZELTHELTHEO L2E S, ThERMAFETE 5 b zu sich hin (HAHY
CHFT) B THEOERTH S,
*:mﬁﬁt“@mumgﬂ@*M@oﬁooﬁ%&%@&mf,::fm@tomﬁ&
cEIT bR OB ERS, b Wackernagel (322 2w 5 dynamiscles Me-
dium E2WTHO L SEBBELTWS,
L ¥V Yy BORARMCL Y, WREOBKEOHFOLMTIL, MO LA AHIBOERT
%hf@&ﬁbhb%@#ﬁ%,%@55@<*ﬂ%K%O&LTmmmtzwnowoﬁ
%ﬁ%%é(’j"f [P Z)o

griechisch :cee,uau (ich liege) épyopaé (ich gehe)

Jpae (ich sitze)

FROMNPEBHFATH T, FOEHKTD & & B “ich liege” BV “ich sitze” TH-

T, TWERI: Medium Tiid 5ih & TIREE O Tk Aktivum & R7eB &2 55
b, Z ok 3 ielhiid Medium tantum (37 D spRTEBRIFD £V, ChRF T vEO
Deponentia (D) & LES HHAH 5.

lateinisch. (Deponentia)
vehor (ich fahre) veho (ich filhre etwas mit mir)
feror (ich eile)
morior (ich sterbe)
: proficiscor (ich reise ab)
CDXHEARTLDE, MECLTWAHERy V=Yool L b—RENTS L2525
3 L5 iBiah 5, sitzen, liegen &\ 53 WRAOERLTTAIMFE~ORERL L, HEHFLHY
whXhd e 0 WIETH B, Fic Wackernagel X HIZRE & B A T, Mendium
tantum % THRAOL L HEEOE LY@ LI THEL, EIE & ZTHBOENE
DI LIEZ bR TV ok ERB LTV, ZoANRGTSE, £ROTRRERLD
SEES & OB S B SR AT AW X 3B, Thbbi 5 L, HRFA~VE
OB L BReRT s -ja-REFE o R R i\ R OB (2 O2TEE [ &
BTLATVWE DR Ly, BREsra<viEolhbed, ThefllicBseh
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AR LT B L5 RMEDSLB L3 HoThb, AXLIEER7IAZ VYV FEOE
RHE LT R B —MOBRSN S D, EHIHFER L ERREAR LA HE Ll b %
Nich O THRTFRCS AGOBER AL sik E2HEH L THEL LD TH S, ThiTil
iR &7 bFEERE &  BALT, flxiE kome (kommen) 25 komask, ganga
(gehen) 7B gangask &\o HRMEFY (Reflexiva) 2RI W55, ThifoF
) v EOPRIBER L 7 5 vEO Deponentia FIIRITRIOENS B,

¥ ek E o Formans -ja~ RHREY, RAERCEYHELTTRLES, TOMhoRHIC
HFOBHEIEDTWIWE ERIBHLEN, 2oz kX, “hbo Medium tantum g
ThEAM =M (voluntativ) THREN LTOB Y 2K FlrEbFioThar o Lo#
257 b, &5 LkfTaRifrolkT T sBERflcis T rofkoltdRilTasc
ENTEZDTH-T, AR S OB EBoBYEh M F RN E L
TORBIC I 5N, - T Medium &R ETh {4y

Brugmann (1904, 527), Wilmanns (1922, 32), Hirt (1934, 166), Meillet (1984, 111).
Krahe (1969, 100), Scemerényi (1980, 254) /X OEEFEIXZ D -ja- DWW Tii—
BT WRABAERNR LT RAIEE D, ThU EoBBE2ne Tikwit,

THRAEFZORROM AT OLEE IR AFERC Lo eDh WS ERHLTE S
febit, FTEALRESHOBTHD LS o EMNEBEELTEFbRE S, Lo
Bbed ~ja- R & OMZFLER & LTk swerjan (schwiren 535D 2ibh, &
2 b TRHUA T & oILRBI S A D BB,

swerjan (schwéren)
Beowulf. 2736 :
’ ic on earde bad
mal-gesceafta, héold min tela,

ne sdhte searo-ni¥sa, né md swbr fela

4% on unriht.

GRS & O MNE & » TR Do v di S bz 1o,
. HAREZ Dhicbh oR IR ED, BERERDD 22 h2Y, £-<
ORVHERIE, RIEE Lics & b iehots)

Kz h bo—HoBifcdhlT 5 Bk Lo o WTE L TL B, —ORIELL
THE, thd [738%F #F] hEOBHEEERTH 0, b L X MM Rl L
2t & S Te AR CERN AT 2 R THRL SRR O hTn3, coz &difc
M7z Medium tantum o b Dt & FIBAGIC b IR bRFET 5 & 2 5505 5,

ETEZSHTIDL S BN ERENETOREMN, HEEFOLL LK 0o
Bolek %, EHEMCEEEREOMEACHIATATE TS IEOMLD Z L Hlfk%
oo T & 2o F BHROMRFEI®, EAOLEOMICEK < Gemiitsbewegung (LOE)¥)
BHELTNL, HRAOESRMEEBLWIBEINE O X 5% Dativ L BRAAR & ©
3k LV 5 periphrastisch 7B R £ B HHAAAIbLEL SO LE S, fnkERCIg
%tﬂﬁatﬁmﬁ,u@ﬁﬁ%ﬁ@%afh5&%&%%”@0%9&?@%@L&5;
EMRTEBMNEEB S,
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x{%t Heliand ©3912/T BT ozt &, AU Heliand 049297 BEIF oM &2l
BL A, Mio39012f7BUTOl CREMAR L OREBRLARD LR S DI LT,
4929 HLIT T 07 Tl A AR Ok & bhitys, ZOMEOLEI O bH R LII-
THBIE, HBEOE V9TOF CIRFE), = o e s34 LToFaSoR
EREBELEHETHD L5 X013, LLABENSOMMC LB L0 TH-T, T
AFADOEEKLEL Y OBROF TS DA, ThicH LTCifH0N2TFoLF CRAL gangan
(gehen) LV HfTHOEARTHEESOARMC LSS Z LIZT-EILTVE, TDOX
57 & ZARLEZ £ Medium tantum, Zzhd dynamiches Medium OFFMNR{R 2 346
FOBERTED EMNTE S,

zum Vergleich

Hei. 3912 f.
s6 hwe sd thar mid thurstu bithwungan wiéri,
sO ganga imu herrod drincan te mi
(L LOEOBERELLES BT, ROL b ~DEES BELIEELR L)

Hel. 4929 ff,

gang that barn godes

undar themu heriscepi handun gebunden,
drubondi te dale.

(PIDFIRFELAELNT, BEY, WY HTA +OROhE M Ailiikb
. THRHEATY TFh)

ek 5 L Medium BBy Vv~ vEORE O LM CLEREMAER O Dativ
W% 4E5 periphrastisch &5 analytisch 7% Umschreibung iz & 2 RB A~ &
HELTWE, i ¥ YFECIR O Dativ OFBIFE M4 Y BRIERS EXRZED B
ha0TH%, '
Mhd.
Anno. 36,1
s6 diz liut nahtis ward slafin al,
s0 stint imi Of der vili guote man
AAB T~ TEORY DL &, 0T CRTHRIAREE Eo72)
. MS. 1,38,6,b
ich stuont mir nehtin spate an einer zinnen
BT RS OREONIC Y 5 7)
 Biichlein. 1. 1605
du bist s8 harte niht verwenet,
du enméhtest dir wol sanfte leben
CRINIERC I AES RS SR LI LTy
Walther. 14,38
allérst lebe ich mir werde
(S S BT R BB A S E DS TE D THD D)
Iwein. 516
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er sprach ‘niene viirhte dir:’

(B MEBhale) L@Bo7)
Wigalois. 6448

si vorht ir‘sere:

BV EL ThHto 1)

ML LHE ¥ V5 waa§mmﬁmcmnuwmﬁorAMmunvw§<mu'
BRALITHE- T ( , LIZBLWERRHEAETCS Dativ & Akkusativ oBeifhob 3
T EEMoT5,

mfﬁﬁ%(tﬁ@&ﬁﬂ%bh#ﬁfhtcﬂzu
Caedmon. 666. f. ‘
ic maeg heonon geseon
hweer he sylf sited. .
FHRRE o REAS S L LT AR o I bRE I EMNTED)
LB b5, THRRATD Dativ BT T, Mz LERREROEREA M b h
Twb, CoRLEFEOROERTIREOTMLE 55 LHhTED,

G

1) HEHIEOHEER & LT *-ey-/-yo~ BIFEIRTWB, .
2) cf. O. Szemerényx (1980.234) % Xt* H. Hirt: Indogermaniscie Grammatik VI
' — Syntax I, — Syntaktlsche Verwendung der Kasus und der Verbalformen
1934, Hexdelberg ‘S. 203 1.
e 4 Emile Benveniste '3 Aktivum & Medium ©@SIc oW TR L ST L TN 5,
“Dans l'actif, les verbes dénotent un procés qui & accompli 4 partir du sujet et
hors de lui, Dans le mdyen, qui est la diathése 4 définir par opposition, le verbe
indique un procés, dont le sujet est le siege; le sujet est intérieur au procés.”
(Problémes de linguistique générale. 1966. Paris. S. 174.)
(EmBCix, BIREETL T, EBOICTLbhbITEETT 5, ThioMIk X
TEESY bho &L HBTHEPHBTRIFITORLTTADEERBRLRRTHY,
EBEEOUFTOWMFCHALCWSE) '
3) MKED Medium AZ0ERHRIBOBECHBL, Thicf- THRNAEABASBANEED
Bffic A - TRt Ry 8 5 & L I0DWTIE,
Brugmann, K./B. Delbriick.: Grundrifg der vergleichenden Grammatik, H.3. S.708.

ABBREVIATIONS
aits ........................ altsﬁchsisch
Ann@ s Das m=re von sente Annen
Caedmon, ---eseremeenees Die Caedmonische Genesis

got, rescervenniinaenegotisch
Hel ........................ HEﬁand
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Tat seereesvesrrsnsenrranens Tatian )
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Wien: Verlag Ferdinad Schéningh.

Caedmon. Die dltere Genesis mit Einleitung, Anmerkungen, Glossar und der lateinischen
Quelle. (ed.) F. Holthausen. 1914. Heidelberg: Carl Winter's Universititsbuchhan-
dlung :

AElfric’s Treaties on the Old and New Testanient and Preface to Genesis. {ed.)
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Edda. Edde—die Lieder des Codex Regius nebst verwandten Denkmdlern, (ed.) H, Kuhn,
1962. Heidelberg: Carl Winter Universititsverlag.

Hel, Heliand und Genesis, (ed.) O. Behaghal, Tiibingen: Max Niemeyer. ATB. No. 4.

Wulfila. Wulfila's Gotische Bibel. (ed,) W, Streitberg, 1950, Heidelberg: Carl Winter
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Braune, W./H. Eggers. Althochdeutsches Grammatik. 1987. Tiibingen: Max Niemeyer.

Brugmann K. Kurze vergleichende Grammatik der indogermanischen Sprachen, 1904 StraB-
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Brugmana, K./B. Delbriick. GrundriB der vergleichenden Grammatik der indogermani-
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Gering, H. Vollsténdiges Wirterbuch 2u den Liedern der Edda. 1971. Hildesheim-New
York: Georg Olms Verlag.

Heusler, A. Altislindisches Elementarbuch. 1967. Heidelberg: Carl Winter Universitits-
verlag. .

Heyne-Schiicking. Beowulf. 111, Glossar. (ed,) E.v. Schaubert. 1961, Miinchen: Sché-
ningh,

Hirt, H. Handbuch des Urgermanischen. III. 1982, Heidelberg: Carl Winters Univer-
sititsbuchhandlung.
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Middle Voice in the Old Germanic Languages and its Development

a form of the Old Germanic strong verbs with the formative —ja-
— in the case of the strong verbs with the formative -ja- —

Takeshi TESHIMA

In the Old Germanic languges there are a number of strong verbs which do
not belong to those of the normal type. It is a well known fact that the Old
Germanic verbal system consists of the two main groups, that is, the strong
and the weak verbal constructions. In principle, the former group is charac-
terized by the vowel gradation {Ablaut) of the verbal stem, whereas most
of the latter group are derivatives from the other word ciasses by means
of different derivative suffixes. However in practice there are some exceptions
to this rule. Some Old Germanic strong verbs have at once the vowel grada-
tion typical of the strong verbs and the stem-formative element which is
characteristic of the weak verbs as well. Some examples of these verbs are
*sitjan (sit), *ligjan (lie) and bidjan (bid), and apparently they all have the
stem-formative element -ja- in common, which belongs generally to one of
the weak verb derivative suffixes. The purpose of the persent paper is to
throw a light upon the original semantic function of this formative and the
reason why the formative -ja- has been unextinguished only in these few verbs.
Wackernagel explains that the Indoeuropean language had originally the two
voices, active and middle, and that in classic Greek the use of the Indoeuro-
pean middle voice was well preserved. Generally speaking, the middle voice
exprsses the movement and action which starts from the sentence-subject and
goes back again to itself. But this very wide conceptionally orientated expla-
nation does not suffice for the explanation of the particular detailed distinction
of the use and function of the middle voice. That is why Wackernagel devides
the principal use of the middle voice into five semantic functions. According
to his explanation, one of these functions consists in the expression of the
special condition that the subject acts. only for itself, not for the other. These
Old Germanic strong verbs with the formative -ja-are traceable to the means
to‘express the Indoeuropean middle voice. For example compare the Germanic
verbs *sitjan and *ligian with Greek medium tantum Puae (1 sit) and xeipe
(I lie).

The functions of the middle voice correspond mainly to those of the dative
reflexive pronoun. That is the reason why the above-mentioned exceptional
Old Germanic strong verbs with the formative -ja~are often accompanied by
a dative reflexive form. This rule can also be applied to some other strong
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verbs with the formative and to some very common intransitive verbs expres-
sing departure or arrival.

In the course of the further historical development the role which was
formerly performed by the middle voice has been transmitted to the assign-
ment of the dative reflexive form so much the more, as the middle voice has
disappeared gradually from the morphological and functional levels.
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